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Dodatak "Objavitelj u Dalmatinskom u" 

( a .assegna Dalmata) 
Cijena je na godinu t O b j a v i t e l j u D a l m a t i n s k o m u~ i ~S m o tr i D o l m o t i n s k Cl j~ zo Austro•Ugarsku 
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nema pnhčne pretplate, ~1h .će povroćen~. - Pretplate. ~e .~<'IlJu pošll'lnskim nl'lputnicama. - Rukopisi se ne vraćaju. -

Neplaćena se p1sml'l ne prut UlJU. - Ptsmo 1 novce trebo §liJo h t Ur e d u O b j a v i t e l j a D a J m o t i n s k 0 g u z a d ar~ 

Na polugodište i na tri mjeseca ploća se surazmjerno. Pojedini broje\' l stoje 10 porc, a zastareni para 20. 

Previšnje ručno pismo 

N. V. Cesara Karla Cesarici Ziti. 

BEČ. 31. Cesar je izdao ovo previšnje ručno 

pismo: 
Draga gospogjo suprugo! Toplo učešće što 

Vaše Veličanstvo iskazuje mojoj vrijednoj bojnoj 

snazi, njenim bojevima i pobjedama, veselju l ne

vol jama njenim. sklonulo me da Vašem Veličan

stvu, l<oje l"\i je kao prava vojnil<ova žena u tešl<im 

danima ovoga rata stalo uzorno uz bok. zbližim i 

spoljašno Mojim hrabrim ratnicima. Ja zalo ime

nujem Vaše Veličanstvo pulwvnilwm vlasnikom 

ffioje prokušane husarske pulwvnije br. 16. Neka 

ffioje čete nazriju u imenovanju Vašeg Veličan

stva nov dokaz moje zahvalnosti i naldonosti i 

neka tvrdo izdrže s pouzdanjem u Svemogućega 

i u naiiu pravednu stvar. 

Baden, 29 januara 1917. 
Karlo s . r. 

Na Duoru. - roklonstuene Deputacije. 
Primanje poldonstvenih ()eputadja zemalj. 

gospo()arskih Vijeća. 

BEČ, l. Cesarsl{i je par jučer primio i poklon

stvenu deputaciju zemaljskih gospodarskih Vijeća 

i gospodarsl~ih zadruga u Austriji. na pol<lonstve

ni govor predsjednil<a donje austrijske gospodar

s\{e zadruge Cesar je izrazio svoje veliko zado

voljstvo, što ljudi i žene u austrijslwm poljodjel

stvu svu svoju snagu namjenjuju teženju domaće 

grude. te tim svojim radom kreplw pomažu da se 

osujeti namjer"'a naših neprijatelja, lwji bi nas 

htjeli moriti glagju. Veliki nas je rat naučio danas 

više nego il<ada, kako se ima priznavati i cijeniti 

silna važnost poljodjelstva, i pol{azao da. koko 

na svim ostalim područjima produktivne djelat
nosti, jamstvo za potpun uspjeh leži u neumor

nom radu što ga zajedničhi patriotsld interes po

dupire, pak i u uslanovljiv'anju i razvoju jedne 

argo. nizacij e. da odgovara potrebama vremena. 

Cesar je preporučio poljodjelstvu da u tom smislu 

dalje radi, te ga je uvjeravao o svojoj očinslwj na

klonosti i ljubavi; zatim je naložio deputaciji da 

svim vrijednim gazdama i valjanim težakinjama, 

koje imaju i muževe i djecu na bojištu, izro.zi 

ćesarevu zahvalnost i da im reče, da Cesar 

potpuno uvažava što su svojim islro.jnim radom 

u zalegju učinile za Državu, da znB njihove mu

ke, te d&...budu uvjereni o njegovoj skrbi l~ao i o 

zahvalnosti naše mile domovine. 

Poklonstvene Deputacije Kraljevina i Zemalja 

zastupanijeh na Carevinskom Vijeću. 

BEČ. 2. U izjavama nepokolebive vjernosti i 

odlučne odanosti pol~lonslvenih deputacija kralje-

v!na i zemalja Cesarskom po.ru. novine naziru 

~dno obJavljenje tvrde složnosti noroda. koji svo

Jim sjedinjenjem sastavljaju Austriju. te mladome 

vlado.ru. već u početku njegove vlade, polmzuju 

ko.l<a je tijesno ona veza., što megjusobom veže 

Dinastiju i narodi'! austrijsl<e. Cesar, koji je stupio 

na prijestolje kad je svijet vas u plamenu bio, a 

neprijatelj nastojao da našu državu uništi. može 

da se osjeti prožet uzvisitim osjećanjem, da nje

gova zgrada. što se diže na vjernosti i ljubavi 

Naše trgovačke škole. 
Napisao prof. Juraj Gu ić. 

Potreba temeljite stručne naobrazbe trgova~

koga stališa osjeća se ooavna posvuoa. a u zabn1e 

vrij eme izbija na površinu sve to jačom snagom ! 
u ovim našim krajevima, koji kao oa su oo narav1 

ooregjeni za to, ba jeonom postanu plobnim poljem 

raba za svjetslm trgovinu. 
U ovom velikom rabu trgovački se posli ne 

baou više vabili onom lakoćom i onakvo 11 jebno

stavnošću oa ne rečem primitivnošću, kako su se 

~egoa vabili bubući o~ čovječji naprebak, koji se 

ISpoljuje u ~vim granama umnoga i fizičnoga. raba, 

n<~:meće i banašnjem trgovcu veliki broJ novih za_
hiJeva, svakovrsnih obveza i sve to tež1h oužnostt. 

Želi li trgovac svemu ovomu tačno i savjesno oo

govarati, ne smije se više nikako oslanjati samo na 

oo~abanju, površnu, veoma manjkavu naobrazbu 

velt~oga broja trgovaca. Saoanjc napreono oo~a 
.traži ob njega, ba rabom, spremom 1 oštroumn~n~ 

~hvaćanjem trgovačkih prilika i pojava u bor:tovmt 

l u svijetu bube napreoan, savremen, t. j. oa 1mabe 

nužno opšlrno znanje, ba oobro pozna svoju struku, 

ba posjeouje vještine i iskustva kao i oobroga po

~navanja ljubi i prilika, ne samo svojega kraja nego 

I, syih onih u uoaljenijim z~_mljama, n~ k?je ga upu.: 

CUJU trgovački posli i s kOJima može, b1lo na kop 

način, boći oo poslovn!h veza i oo kojih bi mogao 

crpsti koristi, ili pak putem izravne im ili neizravne 

utakmice, trpjeti štete. 
Osim svih spomenutih vrlina mora oobar sa

vremeni trgovac imati još i tu, oa u jakoj mjeri po-

IZL.AZI SRI.JEDOM SUBOTOM 

naroda, eto odolijeva najsilnijoj navali. Neprijatelji 

iznQva gkdaju. l~al~o se narodi ove Carevine veselo 

olmpljaju oko prijestola. te ga oplwljuju ljubavlju 

i vjernošću svojom. Poklonstvena besjeda Cesar

skom paru i zdhvalnost i pouzdanje Cesara Karla 

novo su jamstvo za ponosno nadjačanje, a čostan 

mir ~iće nagrada za junačke napore naroda. 

BEČ. l. Ceso.r je jučer u 4 s . popodne primio 

poklonstvene deputacije autongmnih zastupništava 

Gornje Austrije, Salzburga, Stajerske, Kranjske, 

Komške. Gorice. Gradiške. moravske, Sleske. Ti

rolo., Vorarlberga. Galicije i Bulwvine. U besje

dama što su izrekli pred Cesarsl<im parom, ze

maljski su ){apetani, odnosn o njihovi predstavnici , 

izrazili nepromjenljivu vjernost. ishenu ljubav i 

nepolwlcbivu privrženost pučanstva sviju narodno

sti Cesaru i državi: oni su naglasili kalw se si

novi sviju zemalja danas nll fronti odlilmju pa

triotskim oduševljenjem, srčanošću i hrabrošću, i 

kako svi stališi pučanstva u zolegju pošto poto 

hoće da, spremni na svaku žrtvu. izdrže dotle, dol< 

se ne sluše planovi naših neprijatelja i ne bude 

izvojšten častan , trajan mir. Svi se govoroici mo

lijehu Bogu. da udijeli svalw dobro cesarsl<ome 

paru i cesa.evoj kući i da ih štiti i bude im mi

lostiv u buduće. 
Govornik zastupništva Gorice i Gradišl{e po

glavito je istal{ao kal{o su se u današnje sudbo

nosno doba još uže pritegle - ako je: · to uopće 

moguće - one veze. lwje tu lijepu zemlju već 

toliko vijekova spajaju sa slavnom habzburškom 

dinastijom i moćnom državo'TI. Govornik galičlwg 

Zčlstupništva izrazio je zahva lnost svoje zemlje na 

dobročinstvima dinastije na har Galiciji, osobito 

previšnju deldo.raciju dana 4 novembra o proši

renju o.utonomne uprave zemlje. 
U svojim odgovorimo fla poklonstvene besjede 

Cesar je zahvalio na uvjeravnnju o vjernosti prema 

Cesaru svijeh razreda pučanstva . istakao je juna
štvo svijeh' boroca na fronti, le se poglt:tvilo sjello 

svog t runolisnog ~ z boro.; izrekao je puno prizna

nje pučanštvu, koje u zalegju uvijek vrš i svoje 

otadžbeničke dužnosti i podnosi, prinoseći rado 

svaku žrtvu. sve tegobe i nevolje ovog dugog rala. 

Cesar je uvjeravao sve zemlje o svojoj oćinsl~oj 

brizi, te naglasivao l<alw mu osobito na srcu leži 

popravljanje šteta što su pojedine zemlje od rata 

pretrpjele ; on je izrazio nadu, da će se sa Božjom 

pomoću postići častan mir, dostojan prinesenih 

žrtavčl. 
U odgovoru na besjedu tirolskog zastupni

štva Cesar je rekao, da kako je glavom svjedok 

bio, kalw su se Tirolci na svim bojištima svojim 

neisporedivim junaštvom pokazali dostojnim pre 

daja svojih praotaca. talw mu je i poznato, da 

vas narod lwd l~uće radi. ne kloneći duhom, oko 

zajedničl<Og velikog cilja. olw no.šeg elilwg cilja, 

do. se neprijatelju pokaže. lwl{o je Austrijo nepo

bjediva. Cesar posvećuje svoju očinsku brigu za 

sva vremena zemlji Tirolu. koja će. hako je dano.s 

tako i u svako doba ostati n l'! razdije\jena i s pojeno 

sa njegovom krunom. 
U odgovoru na poklonstvenu besjedu pred

stavnika Gorice i GradiŠI<e rekao je Cesar, da 

čezne za onim časom, kad će sa Božjom pomoću 

i hrabrošću svojih vrijednih četa moći uskrisiti 

što je porušeno i zauzeH se za lijepi grad Goricu i 

zemlju lwju je priroda tako bogo.to obdarila. ta j no.š 

dragocjeni posjed, te ga novim životom oživjeli. 

sjeouje svije st o pravima i oužnostima, o bozvo

ljenomu i nebozvoljenomu, pa ba imaoc i čvrstog i 

jasnog pojimanja reoa, pouzoanosti, oogovornosti i 

tačnosti u rabu, kao i ispravno shvaćanje u poglebu 

sticanja i posjeoovanja. 
Ovakav trgovac mora naoalje biti i u tomu 

potpuno uvjeren, oa je u svom poslovanju oužan 

biti otvoren, uljuoan i uslužan prema svima, s ko

jima oolazi u ooticaj, bilo izravno, bilo preko po

srebnika, jer ne jeo an put u trgovini zavis i usp j eh 

i oobar naprebak mnogih trgJvaca o njihovom po

našanju. 
Ali ba naš trgovac oogje bo svih ovih, neop

hobno potrebitih svojstava, ne smije se više nikako 

zaoovoljavali jeo nastavnom trgovačkom praksom, koja 

- ma koliko bila potrebna i korisna - nije i ne 

može biti oostatna za savremenoga napreonoga tr

govca. Tako isto se on ne sm ije u buoućnosti osla

njati na samu prirogjenu mu ili stečenu sklonost 

za trgovačke posle. njemu se hoće ozbiljne pri

prave, oo b. o uregjene razbor ite pouke, opširnih i 

priklaonih uputa, kakvih mu može pobati jeoino oo

bar, po mooer:1im naprebnim pebagoškim načelima 

upravljan učevni zavoo. Samo ustrajnim i raz bori

tim učenjem u ovakvom zavo )u može trgovac steći 

onu naobrazbu, koja je u sldabu sa buhom napreo

noga vijeka i koja mu može pribaviti oostojno 

mjesto u poslovnom svijetu. Površna, polovična, ni

kaba oovoljna, ta često pogrešna i štetna naobrazba, 

koju obično steče trgovac izvan zibova učevnih, uz

gojnih zavooa, nije za nikoga, a najmanje za onoga, 

koji stoji u službi trgovine, te glavne jake poluge , 

Na odgovor predstavnicima Moravske Cesar je 

istakao uzorni dol{az o uvigjavnosti i razumije

vanju za mirni skupni rad sviju naroda Carevine 

Što SU dali predstavnici moravske SIVI rivši na

cionalnu nagodbu. n11 besjedu predstavništva Ga

licije, rekao je Cesar da ga iskreno veseli, što 

sluša izjavu zahvalnosti na obećanju Cesčlra Fra

nja Josipa upogled pr0širenia prava samouprave. 

Pre()sje()ništvo češkog ubruženja Ministru 

izvanjskih posala grofu Czerninu. 

BEČ. 31. ministor je izvanjsl<ih posala grof 

Czernin primio ovaj dopis: ~Upogled odgovora vlasti 

četvornog sporazuma Wilsonu, u kojemu su dr

žave, što su s našom ffionarhijom zaroćen e ._ n l'l 

vele izmegju svojih ciljeva · i oslobogjenje Ceha 

od tugjeg gospodstvo., Jo lwjeg oslobogjenja hoće 

da dogju silom oružja. predsjedništvo češlwg u

druženja odbija tu insinu a ciju. lwja se osniva na 

posve krivim pretpostovkama, te kategorički izjav

ljuje, da češki narod, kao uvije]< u pw šlosti to.ko 

i u današnje dobo. i u buduće , nazire svoj u bu

dućnost i temelj svome razvoju jedino pod habz

burš l~im žezlom. 

Pooštreno po()morničko ratovanje. 

Govor ()ržav. k a ncelara Bethmann· Hollwega 

na sje()nici glavnoga o()bora "Reichstaga". 

BERLin. 31. Na sjednici glavnoga odbora 

Reichstaga državni je lmncelar spomenuo, \{alw 

je Ententa prijeko odbilo našu ponudu mira. te 

rekao, da bi neprijateljeve uvjete mogao primili 

jedino narod. l<oji je hametom potučen. ot Izazvani 

smo na borbu do l<raja; dobro je: uložićemo sve 

na'ie energije i pobijedićemo. U tal<im prilil~ama 

odlul<a je o podmorničlwm ratu doprla u posljed

nj~..o. oštru fazu. Danas pak došao je čas, da se 
mdzemo sa najvećom nadom u uspjeh poduhvatili 

tog preduzeća ~. Državni l~ancelar ističe vrlo znatno 

povišenje broja naših podmornica, pak rgjavu u 

cijelom svijetu žetvu, radi l<oje će se Ententa noći 

pred ozbiljnom opasnosti, napokon kritične prilil<e 

u Italiji i Francuskoj upogled pitanja uglja i to 

veće nestajanje neprijateljsl<ih prijevoznih sred

stava. 
Fcldmaršal Hindenburg objo.snio je državnom 

l<ancelaru stanje oval<o: t naša je fronto lvrdll na 

svakoj strani; svuda imamo nužne pričuve. Ras

položenje je u četa pouzdano. Vojno ul<Upno 

stanje dopuŠlll da preuzmemo na se sve even

tualne posljedice neograničenog podmorska~ rata. 

Admiralstvo i flota širolwga mora tvrdo su uvje

reni, da će se tim sredstvom Engleska sklonuti na 

mir. mi ćemo odrediti olwlo Engleske jedno za
tvoreno morsko područje; tako će ga Austrija-Ugar

sl{e odrediti oko Ita h je; svim ostalim neutralnim 

zemljama slobodan je saobraćaj izvan tog podru
čja. Americi pak nudimo, l{ao ono godine 1915, 

sa stanovitim modalnostima. slobodan putnič\{i 

saobro.ćaj i sa englesl~im lul{amat . Državni je l{an

celar rel{ao na kraju : .: Ked se ovo sada laćamo 

no.šeg najboljeg, najoštrijeg oružja. to nas u tome 

d rugo ne vodi već samo tvrdo. volja. da svoj naroJ 

izbavimo iz opasnosti i sramote, što 1h mu noši 

neprijatelji namjenjuju. Uspjeh je u I3ožjim ru

kama; ali sve što ljudska snaga može učiniti, da 

ga domovino. na silu za se poshgne, to će sc učiniti. 

gospooarskog razvoja i kulturnog napreoovanja sva

koga narooa. 
O ovoj opće priznatoj istini ne može biti ni

l<alwve bvojbe; zato se posvuoa, gbjegoo se pri

znaje zaoatak i važnost trgovine za ugleb, oobro

stanie i moć jebnog narooa i oržave, posvećuje 

najveća pažnja pooizanju, proširivanju i usavršava 

nju zavoba za trgovačku naobrazb11. l ne rabe na 

ovomu samo bržavne vlasti; tu ulažu sve svoje sile 

i općine i pokrajine, pomažu novča ni i tekovni za

vabi, razne trgovačke i obrtničke ustanove, kao i 

trgovačke komore i ine slične organizacije; a ne za

ostaju za svima ovima ni isti privatnici, koji raoo 

ulažu svoje umne i materijalne sile, samo ba trgo
vac rabom i naukom ()opre oo visine bostojne na

preonoga člana ljubske obitelji. 
Nego, kolikogoo bilo pohvalno ovo nastojanje 

i naprezanje oko pooizanja trgovačkog stališa, mo

ralo je tijekom wemena urobiti raznim metooama, 

buoući ba je bolazilo sa više strana i oo raznih 

čimbenika. Na takav način je nastao veliki broj 

učevnih ;:avooa i pripravnih tečajeva, koji su raznim 

putevima mislili boći bo zajebničke cijelji, ali su 

rabi zbrke u načinu pouke, više bili na štetu nego 

li na korist temeljitoj naobrazbi trgovaca. )eonima 

je naime bila svrha, oa pruže trgovcu što opširnije 

znanje u što kraće vrijeme. pa su onoa oolazili oo 

površnosti, koja !nije i ne će nikaoa biti bokazom 

prave naobrazbe. Drugi su opet imali preo očima 

to, ba u trgovcu oplemene i učvrste samo jebnu 

granu znanja, pa su oo njega stvarali p. ostoga su

hoparnog, prilično ograničenog trgovačkog stručnja· 

naše po()mornice na ra()u. 

I3EČ, 31. I3uduć da su protivnici osorno 

odbili ponudu mira središnjih vlasti i s obzirom 

na nu~d~ što je nastala. da se rat jednako ratuje 

sa ~?Jacanom snaaom, austro ugarsJla je vlada 

odlucda u dogovoru sa berlinsl{im kabinetom da 

počevši od l februara preduzme podmorničl<i' rat 

u pooštrenom oblilmti da u stanovitom zatvorenom 

području ol<o Englesl<e, Francuske i Italije i u 

istočnom Sredozemnom moru zabrani svaki pro

met po moru. ministar izvanjskih posala Czernin 

upravio je neutralnim vladama notu, u kojoj nagla

šava protivnikovu namjeru da skrši bojne snage 

središnjih vlasti i da im pučanstvo mori glagju. 

te _kaže da se u interesu dokončanjo rata mora 

posto poto primijeniti i najoštrije bojno oružje. U 
n?~i je spomenuto zatvoreno područje tačno ogra
ntceno, pa se neutralnim lagjama, koje tim pod

ručjem mogu da no 'voj rizil< plove. daje primje

reni roi< da ga napuste, te se izjavljuje, da Austrija 

Ugarsl{a i njeni saveznici imaju sve jednalw namjeru, 

dčl lwnačni cilj ovoga rata ne bude nil{akvo osva

janje nego obezbijediti razvoj vlastite i tugjih 

državll. U noti, što je poslana američkim Sjedinje

nim Državama, dodalo se, da austro ugarska Vla

da neće da poreče uzvisite ciljeve Wilsdnove po

ruke Senatu: pače do ih je pomnjivo proučila, ali 

do mora konstatovoti. kalw njegova želja da se 

utre put trajnome miru, izgledi'! zasad osujećenom 

već tim, što su protivnici odbili ponudu mira sre

dišnjih vlasti . 

njemačke letjelice za poslom. 

BERLin, 31. Wolff-I3ureau javlja: Dana 29 

januara naši su lelioci preduzeli više dalekih za

lijeta, te su u lukama Calais i Boulogne konstato

vaH živo kretanje velilwg broja lagja. l na željez

nicama iza neprijateljsl<e fronte noši su opažatelji 

nadzirali neprijateljsl<i promet. Osim toga osuli 

su sa 500 kilograma bomba željezničku stanicu 

Albert, vo.žnu za dopunjavanje engleskih četa. a 

sa 550 l~ilograma municije četni tabor zapadno od 

Peronne. opazivši dobar uspjeh. Druga je eskodra 

osulo Sft l 000 l<ilograma bomba tvorničlle naprave 

u Dombacleu jugoistočno od noncyja . 

RAT. 
T elegraphen- Korrespon1lenz-8ureau. 

!:Ivještaji austr. ugilrskog i njemačkog glavnog 

stan~ od 3/.januara i/. februara na/au 6~"' e Objil
uitelju Dttlmđfinskomu•. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 

CARIGRAD, 31. Glavni stan javlja. 31. ja
nuara. 

Fronta na Ti~risu: 
Dana 29 jo.nuara neprijatelj je preduzeo, po

što je sa. svojih 6 baterija tukao poziciju jednog 

našeg bataljona na južnoj oboli Tigrisa, napad sa 

pješadijom. Neprijateljke su napadne čete sa.svim 

uništene, osim jednog dijela. kojemu je uspjelo da 

pobjegne stroga. Jedna je konjička pulwvnija. po

jačana sa dvije satnije pješadije, pol<ušala da 

zoobigje, ali je pokušaj propao u našoj artilerij

slwj vatri. Dona 30 januara. neprijatelj je više soti 

tukao naše pozicije kod Fellahie i na jugu od Ti

yrisa. ffii smo mu odvraćali žestokom vatrom. na 

ostalim frontama ništa važno. 

ka, koji ne može nikako biti na pravom mjestu kao 

oobar raonik na bogatom i balekosežnom polju 
svjetske trgovine. 

Ovu su temeljnu pogrešku slwro svih naših 

trgovač k ih učevnih zavooa veoma oštroumno opa

z~\i u n.ašoj bržav! još u brugoj polovici prošloga 

VIJeka, 1 ob onba )e nastao kob nas vrlo živi rab 

oko toga, oa se bogje ?lo što soltbnijega i jeC>no· 

ličnijega zavooa za trgovačku naobrazbu. 
l ako se saba osvrnemo na oosaoanje plooove 

ovoga raba, osobito na one iz posljebnjih 20 gobina 

m~rat. ćemo se u. srcu osjetiti zabovoljnim i pono

smm, Jer ćemo ooć1 bo uvjerenja, oa prijatelji trgovač· 

kog stališa nijesu zaluou polagali toliko C>obrih naoa 

u pooizanje trgovačkih škola. ViC>it ćemo naime, ba 

naobrazba. koju naši trgovci bobivaju u višim trgo

vačkim zavobima svoje bomovine, ne zaostaje u 

ničemu za onom, koja se stiče u sličnim zavobima 

najnapre()nijih trgovačkih bržava; i ba smo sa onom, 

koju nam pooavaju naše bvorazrebne trgovačke 

škole na tako visokom stepenu, kakvom se još ne 

mogu ni približiti istovrsni zavobi u brugim C>rža· 

vama. 
Sa bvorazreonom trgovačkom školom, koja je 

osobita kreacija školskih oblasti · naše bržave, i bo 

koje se je oošlo poslije ozbiljnog proučavanja i bu

gog pro kuša vanja, mi smo oošli ()o toli t:až ~noga 

savršenoga tipa zavoba za srebnju naob ·azbu l)o· 

maćih nam trgovaca; za to se ova vrst škole u našoj 

oržavi veoma lijepo širi, a počeli su je poprimati i 

()rugi naro()i ili prama njima ur>ešavati svoje t~~o· 

vačke zavobe. (Slijedi). 



Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA, l. Izvještaj generalnog štaba, l. februara: 
Maćebonska fronta: 
Slaba artilerijska djelatnost na svoj fronti: samo zapadno od Doirana neprijateljska je arti

lerijsl~a vatra bila popodne pri lično žestoka. ls točno od Cerne i u Vardarskoj dolini pucnjava izmegju patrola i slražarnih odje\jal~a. neprijateljska je kolona pokuštda da se otisne zapadno od Doiranskog j zera: ali j 1 je zapoma vatra ustav. la. Na jugu od ~enesa neprijatelj lli su izvid
I ički odjeljci naprijed za kročili; ali ih je raspršila vatra turskih četa. neprijatelj je ostavio na polju jednog oficira i ll ljudi mrtvijeh. 

Rumunjska fronta: 
Pucnja,·a izmegju straža na obim obalama kanala Sv. Gjorgja, istočno od Tulcee. Silne mećave. 

Imenovanja u vojsci. 
BEČ. 31. ~ Armee Verordnungsblett • javlja : Cesar ie imenovao nadvojvodu Karla Albrehta, u 

iznovičnom pri-znanju h1abrog i odličnog držanja pred neprijateljem, potpukovnikom prelw reda. 
lzvje~taj francuskog ministarstva mornarice. 

PARIZ. 31. Jučerašnji večernji izvještaj fran
cus~IOg generalnog štaba dm osi izvješ taj ffancuskog ministarstva mornarice po lw jemu je neprijateljska podmornica dana 25 januam u okolici Soluna torpedovala lagju cAdmira l magom, što pripada tdruštvu udruženih vlasnikn brodova , a kPja je Vflzila 900 ljudi i bila praćena od raz
bijača tAre . Lagja je potonula za 10 časa. Raz
bijač koji ju je pratio. i razbijač Bombarde~ koji je u blizini IHstario te na vas mah pritel<ao, spasli su 809 ljudi u 7 čamaca. Veći je đio odmah zaglavio od el<splozije. 

novačenje u engleskoj. 
LOnDON, 1. Javno izložena naredba pozivlje u roku od 14 dana rogjene u 1898 godini, a u rolm od 30 dana rogjene u 1899 godini pošto su stupili u 18 godinu život/\. 

Njemačka krstarica i njemačke po()mornice 
u Atlantskom oceanu. 

FRAnKFURT, 31. tFrankfurter Zeitung javlja iz Berne: Engl( sl<em je poslanstvu u Rio de Janeiru javljeno, da u Atlantslwm Oceanu pomoćne krstarice operišu zajedno sa njemačl<im podmornicama. 
Bloka() a. 

KOPE~HAGEN. l. Već sinoć se držalo mmlstarsko vijeće. u lwjemu se raspravljalo o priliwama što su nflstale poslije njemačke note o blokadi. Obe su Kuće P arlamenta. sazvane za dana.s na podne na zajcdničlm tajnu sjednicu. 
Bursa je zasad zat~orena ove i naredne nedjelje. 

DRLMRTINSKE VIJESTI 
Nj. Vis. Na()vojvo()a maks u Dubrovniku. 

Pišu nam iz Dubrovn ika 25. januara. 
Jučer oko 3 sata popobne prispio je u naš grab n j. e. i k. Visas t Nabvojvoba Maks, mlagji brat našeg Cesara i Kralja Karla l. Došao je automobi lo m preko Boke Kotorske, na putu iz Crnegore i Arbanlje. Istog je bana na 6 sati ujutro prispio posebnim vozom u Gr ž Nj. Pr. FZM. Stjepan barun Sarkotić, 

zapovijebajući general Herceg-Bosne i Dalmacije, ba pogje Nj. Visosti u susret . 
nj. Pr. FZM. bar. Sarkotić bio je na željezničkoj stanici u Gružu bočekan oo lwt. pogl. D.ra Renkina, mjesnog zapovjeonika vojne postaje potpukovnil<a Alfreba Lorenza, ministarstvenog savjetnika Otmara Svobobe i oo općin skog upravn ika Iva pl. Cege. 
nj. Visost nabvojvooa maks prošao je preko Place automobilom bo na • Poljanu », preD Gun<luli· 

ćev spomeni!<, g()je je o() gragjanstva, koje je tu bilo, unatoč ružnom vremenu i silnoj kiši što je onaj 
čas lijevala, bočekan i sroačno pozoravljen pok licima, na što je zahvaljivao. Takogjer je, kako ooznajemo, bio oouševljeno ob pučanstva poz ravljan goje gob je prolazio, kroz Konavle, Župu ito. Preo •Dvorom• su Nj. Visost čekali prestavnici vojne i civilne vlasti. l ako je Nj. Visost Naovojvoba incognito oošao te nije htio nikakva svečanog oočeka, ipak su sv i 
buća ni · i kuće u grabu kao i po Gružu bili iskićeni 
zastavama i sagovima. 

l~jegova je Visost preb večer otputovao zasebnim vh kom put Bosne, zajeono sa Nj. Preuzv. baru"nom Sarkotićem i svojom pratnjom. 
njeg. Visost Na<lvojvo<la Maks poznat je na· šem grabu još ob nazao više gooina, kao je ovbje boravio sa svojom majkom, n;. ć. i k. Visosti NaClvojvotkinjom Marijom Jozefom. 

Vojna pripomoć po zakonu 1912., ro()bini pozvanih obrtnika čili se je obrt pogoršao 
uslije() ratnih prilika. 

m inistarstvo za zemaljs lm obranu ra~položil.o je, ba ro<lbini pozvatih obrtnika pristoji vo)na pn
pomoć po zakonu 1912., u slučaju ako se poslovi obrta nijesu pogoršali raoi poziva vlasnika ootičnog obrta po() barjak, već ra<li slabih posala nastalih uslijeb ratnog stanja, pob uvjetom bakako ba postoje i svi ostali zakonski uvjeti. 

U ovim slučajevima vojna pr ipomoć biva pripoznata počevši oo 18. januara 1917. 
Imenovanje. 

Prebsjebništvo pokrajinskog finandjskog ravnateljstva imenovalo je računskog oficijala Dragutina be Ponte računskim revioentom u IX. razrebu čina. 
Promocija. 

Ministerijalni savjetnik na ministarstvu financije Atilije conte Smechia, naš zemljak, bio je prJ· maknut u ~ etvrti razre()ni čin. 

Q()likovanja. 
Dvorski tajnik u kabinetskoj kancelariji barun Kirigin-Mardegani bio je oblikovan ob N. V. nje

mačkog Cara orbenom Crvenog orla. 
Ratna o~likovanja. 

Njegovo se ćes. i kralj. Apostolsko Veličanstvo premilosjivo u()ostojilo 

narebiti ba se izrazi 
ponovno Previ~nje pohvalno priznanje za hrabro bržanje preo neprijateljem natpor. Pavlu Raz/agu, ob 22. pješ. puk. 
poi'lijeliti 
zlatni krst za zasluge s krunom na vrpci ko· Jajne za hrabrost u priznanje izvrsnog službovanja u ratu vojn. kapellmeis teru Antunu Maderu, koo post. zap. u Hercegnovom, 
srebrni krst za zasluge s krunom na vrpci kolajne za hrabrost u priznanje osobito vjernog službovanja preo neprijateljem račun. poi'lofic. prvog razr. Antunu Sting/u, o(') 22. pješ. puk. 
imenovati 
aktivnim nafporučnicima (rangom l. sept. 1915) 

prič. por. Huberta Gabriela, Marka Pavlina, ob 37. 0om. puk. 
narebiti oa se uvrste u aktivni stalež 
poruč. Antun Basi/isko, Oskar Lehninger, ob 23. oom. puk. (rang će im biti naknabno naznačen). 

Trgovačka i obrtnička komora u Za()ru 
upozoruje zanimanike na važnost i na potr. bJ naj
točnijeg izvršivanja propisa ministarstvene narei'lbe 26. januara 1917. br. 26 L D. z. kojom je naregjeno. ba imabu ostat i na raspoloženje vlasti, za 
vojničke svrhe, sve zalihe sirovih koža ob ovaca, janjaca i lmza, te je pojeoincima zabranjeno, pob prijetnjom zatvora bo 6 m)e5eci, ili globe oo 5QOO kruna, svako raspolaganje s tim zalihama i njihovo primanje a naloženo je ba svaki posjebnik i oržalac tih zaliha ima ba ih , počevši o() 3. februara 1917., svake subote preoa je na ooregjeno mjest o. služeć se za preoaju i prijevoz lmža propisanim popisnim ar· cima i prijevozni n svjeooožbam 1, ko je se oobivaju koo Ure<la za ratnu skrb (Beč, IX. B rggasse 2). 

U~pjeh V-og ratnog zajma u Komiži. 
P išu nam iz Komiže 27. siječnja. 
Neumornim zauzimanjem gosp. općinskog upravitelja uspjeh je v. ratnog zajma u općini Komiškoj nabmaš1o sva lm oče kivanje. Potpisalo se je ukupno kakvih 240.000 kruna; 80.000 krun J naime više no lmb četvrtoga. 
Pri tome se je osobito istaknuo srebnji polja· bjelski posjebnil< i mali težak Bilo je oo 80 sup· sk ripcija oo prel<a l 000 kruna s vaka; a u oruštvo cHum • za potpi si vanje V. ratnog zajma upisalo se je 183 člana sa ukupnim iznosom oo 18-000 krun a. 

Čitulja. 
Umro je u Kninu 22. pr. mj. uglebni trgovac )o sip Šimunović, brat lmj1ževnika g. Dinka Šimuno

vića. Bio je obljubljen ob svakoga rabi svoga čelik
značaja. Laka mu zemlja! 

* * * 25. pr. mj. preseli se u vječnost nakon (')u~oga i teškoga bolovanja Vice Belamarić, učitelj. Dobar pebagog i poznat ljubitelj mlab eži bijaše rabin i okretan. Bavio se osobito ribarstvom, o čemu je bosta pisao. Pokoj mu vječni ! 
Tristota obljetnica smrti Faustina Vrančića. 

Prošaste subote 27 jan. navršilo se trista gobina, što je u Mlecima umro veliki naš knj ževnik faustin Vrančić (1./eranzio) Dragallić, nećak znamenitog ostrogonslmg nabbislmpa i karbin~la ~ntuna Vra.nči ć~. Robio se oko goo. 1551- u Š1bemku. Kako 1e biO bistar, pozvao ga je stric u Ostrogon, g<lje se mlabić bao na izu~avanje filozofije. Iza toga je krenuo u Mletke, g(Jje je na pisao logiku i ~~koliko spisa o' metafizici. Mnogi njegovi savrememc1 vrlo su cijenili te njegove ra(Jnje. Kasnije se bavio i psihologijom, oa se onoa posve poba stubiju metafizi ke i fizi ke .. Tu je poput mnogih talijanskih filozofa i umjetnika bio praktičan rai'lnil<. Osobito je slovio. kao stručnjak na pooručju hibrauli ke i mehanike. Njegovi rabovi na ovim pobručjima izazvali su oivljenje najšireg sloja njegovih savremenika. !o se. vibi i po tome, što su ga grabovi i korporaCIJe u više navra ta znali počastiti i oblikovati. U Rim pozvao j~ papa Vrančića, za uregjenje rijeke Tibar, kako ~~ se spriječile ćeste i jako opasne poplave. Vranč1c se obazvao ovon1e pozivu i načinio nacrte, ali tr_oškovi su Vatikan prestrašili i tal<o nije bošlo oo IzveDbe V rančićev i h osnova. Papa ga je imenovao kana <ls l<im bi slmpom "in partibus infibeliumc, no na_ Dvoru ugarsko .J kralja pao je u nemilost. Preolo~Io 1e b~ se u mJecima pobignu tri velike česme, all republika, koja se u ono boba nalazila u neprilici rabi zlosretnih oo· gagjaja na otoku Kan biji, nije taj prije~log izvela, ali su s e nacrti spasli u jebnoj knjiz~, koJu ~su nasljeonici sačuvali, jer su ovi sakupljali sve Sto je faust izumijevao i što se kasnije opisalo u talijanskom. francuskom i latinskom jeziku. U Beć~- je sagrabio brveni most na Dunavu, koji je oboiiJevao ubaru silnoga teba ; brugovbje je sagra~, io ~ramornih mostova i mostova na užetu, pak voo e ni~ mlinJ i vjetrenjača, strojeva za satove i brugo. TISkom je izbao u Mlecima bva ojela i to "Dizionario in cinque linguec go(). t 595. i "L'ogica nova suis instrumen tis formata ef recognita « gob. 1616. )oš je prirebi o 
stručno tehničko bjelo "Machinae novaec, za tim je napisao povijest Dalmacije (talijanski/, bjelo »O SlaV0nima-t - »Dt! Slavinis seu Sarmarisc, te hrvatskim je"'il<Om »Život izabranih divic-t, te životopis svoga strica karoinala Antuna Vrančića. a prirebio grabnju za još neka ojela, no smrt mu je p ·ekinula rao. Umro je u mtecim-1 27. siječnja 1617. Njegova se oporuka čuva u arhivu Jugoslavenske akabemije u Zagrebu. 

Trifunova svečanost u Kotoru. 
Početkom god. 890. poslije Isukrsta desilo se. da je neki mletačl<i brod. l<oji je vozio zemne ostatke sv. Trifuna, mučenika iz Campsade u frigiji, u ffileike. zatjerala strašna bura u Boku i u Portorose. naprama Hercegnovome, te je zbog puste jugovine bio prisiljen da ondje ostane. Kotorani. koji su za to saznali i smatrali prstom božjim, kao da je sv. Trifun za njih odregjen, doba.više rawu sa sv. kostima za 200, {l krunu obloženu dragim wamenjem za 100 otsoldi romani~Tada su dne 13. (27 .) siječnja 809. zemne ostatke svečeve svečano prevezli u Kotor i proglasili sv. Trifuna zaštitnikom Kotora. Njemu u čast sazidaše prekrasnu stolnu crwvu i odtada svake godine slaviše najvećim sjajem obljetnicu njegove smrti. 

~Marinerezza bocchese• (bokeljska mornarica). društvo pomoraca u Boki, lwje je jedno od najstarijih društava u Evropi, bilo je. a i danas je pri
regjivač Trifunovih svečanosti. Dužnost mu je da pozove sve ličnosti, kojih naz.očnost povećava sjaj 

svečanosti , ono dvori lwd crkvenih svečanosti, priregjivalo je javne fgrfl kaze i zabave, koje su činile samo svečanost privlačivijom; ono se skrbilo za mir i poredak te je konačno, kad sabrani prinosi 
pučanstva nijesu dostajali, podmirivale od g. 1503 sve troškove svečanosti. 

Osam dana prije početka svečanosti, t. j. 27. 
siječnja, javno se objavljuje svečanost. pa jedan mladić o podne 11a terasi crkve Trifunove hvali sv. Trifuna. Dne 2. veljače hrli sav narod iz svih lm1jeva Boke, razna bratstva sa stjegovima dolaze a glavni grad. da dostojno prisustvuju lijepoj sve
čanosti. 

U godini 1869 .. l<ad je mornaricp ostala bez sredstava, doznačio je blagopolwjni Cesar Franjo Josip L iz svojih privatnih sredstava godišnju subvenciju od 300 forinti. lwja se imade sve dotle 
isplaćivati, dok ne budu kamati imetka mogli pol(fivati izdatke, što ih svake godine prouzročuje priredba Trifunove svečanosti. 

Ta je tradicionalna svečanost posljednjih decenija uslijed propadanja mornarice mnogo izgubila od svog prijašnjeg sjaja, ali je uza sve to još uvije\{ izvanredna. · 
Kalw je poznato, bokeljska se mornarica za vrijeme svjetskoga rata hrabro borila protiv Crne Gore. Premda je veći dio stanovništva ostavio grad. nijesu ipak stari Bokelji ni u veljači 1915. propustili, a da ne slave svečanost sv. Trifuna, pa je tada svečanost imala posebnu znamenitost radi neprijateljske pucnjave i paljbe, koja se je ori!~ i na dan same svečanosti. te grad obasipala još nekoliko mjeseci. Tada je nazočovao svečanosti zapovjedni!< rfllne lul<e podmaršal pl. Weber. No mnogo je svečanija bila proslava g. 1916 .. nakon osvojenja Lovćena, a u nazočju novoga zapovj~dnika ratne luke podmaršala pl. Rollingera i kotarskog poglavara Giuppanovicha. 
Inače je grad već poprimio normalan izgled, pa će i ovogodišnja proslava sv. Trifuna biti još svečanija i uznositija. ffiožda će ovogodišnja Trifunova svečanost biti zadnja u ovim teškim, vremenima, pa će možda dne 27 siječnja 1918. zabrujati zvona s Trifunove crlwe ne samo u ča.st svecu, nego i u počast miru. za kojim svi teže. Tada će u bol<eljskoj mornarici i mlado i staro s podvostručenim oduševljenjem slaviti sveca svog pokrovitelja. 

,.Za Boga i za Cara". 
Akcija grofice Thun-Thun za i'lalmatinske invali be, 17. popis prinosa. 
50 kr.: fi.irst un(') fi.irstin Schwarzenberg Beč; 30 kr. 1<. k. Oberi!. A. ]anović Zaoar (za 6 istisaka); po 20 kr.: Janko Gjengjinović upr. opć. Paštrović, Eugenio Giacasa Zabar, Hof ra t Ru~. Ritter v. Grimburg Beč, Konrab Pri nz zu Hohen lohe Beč; po lO kr.: Jak Lerpessich e. k kot. povj. li var, Nela Mohr

m i rošević Sorgo Dubrovnik. e. k kot. pogl. !noe. Monass Sinj, Dr. VL Mat i jević obvj. Dubrovnik, e. k. minist. ta jn. Dr. Hugo Micuta Beč, Dr. Jerko Machiebo prisj. zem. oob. Kotor, viši inž. ]ur. Machiebo Zabar, Nil<. Mal ešević posj. Benkovac. k. k Major Er. ffially Zabar; po 6 kr.: Dr. ]ur. ferri o~vj. Imotski, Ant. 
Govorčin nai'luč. Olib, Cvijeta Javurek Zabar, Don fr. Jerčić župn--prooek. Katuni, feroo Karabaić nab· uč. novalja, A. Kril et ić e. 'k. ravn. prep. Dubrovnik, Don Pavao Košta župn. Kukljica, Don Marin Lešić župn. Pupnat, )os. Lokas naouč. Skraoin, Leop. Prinz Lob!mwitz Donje Berkovice, e. k. orž. oi'lvj. Oskar Marcocchia; po 5 kr . : Ot. Ang. Cvitanović Tučepi, Prof.· Dr. Božo Cvjetlwvić Dubrovnik, Don Blaž 
Cvi tanović župn. u. m. lž veliki, Vjekosl. pl. Curinaloi Sarajevo, Hierooiakon Nik. Čolović labar, Don Mate Čović bekan Gata, Don Jakov Ćuka ka· nonik Zabar, e. k. namj. tajn. Lovro Curlica Zaoar, Don Miho Čurković župn. Diklo, m. Bruno pl. Curinalbi Sarajevo; 300 kr. za 100 istisaka knjižarske cijene. 

Sa prijašnjim popisima ukupno kr.: 19.996:28. 
Societa ()i beneficenza per le fanciulle 

povere ()elle scuole ()i Zara. 
Pe: onorare la memoria bel befunto Giuseppe Rolli . famiglia o.r Zilio tto corone 30 - Bogoanovich 2 - Anbrea Calussi 20 - Demetrio me<:>ovich 20 - Per onorare la memoria bel oefunto capitano Giovanni Kiswaroay, Venceslao Perlini 10 - Per onorare la memoria bel befu•1to Giovanni Benzeni, b.r Luigi Ziliotto 2 - Per onorare la memoria bel (')efunto Leopolbo Kiswarbay, i'l.r Luigi Ziliotto 2 -Per onorare la memoria bel befunto Venceslao Gia· casa, Banca Popolare bi Zara 200 - Anbrea Ca· lussi 20 - Per onorare la memoria bel befunto Vlabimiro be Paitoni, Anorea Calussi 2 - Per onorare la memoria bella befunta elba Denaro-Brizzi, o.r Luigi Ziliotto 2 - Per onorare la memoria bel oefunto Paolo Ljubičić, o.r Luigi Ziliotto 2 - Per onorare la memoria bel befunto Giuseppe Grancich, b.r Luigi Ziliotto 2 - Per onorare la memoria bella befunta Rosa Zohar, famiglia Augusto Bogbanovich 2 - famiglia Anbrea Calussi 5 - Per onorare la memoria bel oefunto Giovanni Marussich, Ani'lrea Calussi 2 - D.r Luigi Ziliotto 2 - Lorenzo Massaria 2 - Giuseppe Bullo 2 - Nicalo Prebonzan 2 - Marco Perlini 10 - Per onorare la memoria bella signora Aoalgisa V.a Lana, (').r Luigi Ziliotto 2 - Per onorare la memoria bel s ig. Giorgio Venturini Giuseppe Bullo 2 - D.r Luigi Ziliotto 2 -Lore~zo massaria 2 - Ani'lrea Calussi 5 - Guglielmo Miletta 2 - Per o~orare l~ !)'lel!l.oria bella signora f. V.a oe Benvenutl, b.r Lu1g1 Zlltotlo 2 -Per onorare la memoria i'li Jakov Eškinja, Lorenzo Massaria 2 - Giuseppe Bullo 1 - Per onorare la memoria bel sig. Luca Vitaliani, Anbrea Calussi 2 - Lorenzo Massaria 2 - Per onorare la memoria (')el sig. Pietro Cav. be Erco, Lorenzo Massaria 2 _ Anbrea Calussi 2 - Per onorare la memoria bel sig. Pietro Valenti, Giuseppe Bulla l - D.r Luigi Ziliotto 2 - Per onorare la memoria bi Gio· vanni Rume!, famiglia Ani'lrea Calussi 5 - Per onorare la memoria i'li Don Anteo Debellich Capo

bistria, Giuseppe !3ullo 5 -. Per onor~r~ l~ . memaria bi Giovanm Ghergurev1ch, b.r LUigi Z1hotto 2 - Per onorare la memoria bi Anna V.a Alborghetti, An(Jrea Calussi 2 .- Per !:morar~ _la_ memo= ria (')i Antica V.a Baram, Antometta VIlhcich 2 -Per onorare la memoria oi Maria contessa i'le' mebici An(Jrea Calussi 2 - famiglia be Bersa e Cla~bina ()e' Mei':lici 46 - Vincen~o Agonia e Gilba be Bersa 10 - Vebova Antometta Bottura 4 -famiglia Verbus 2 - Per onorare la memoria Zli 

Augusta V.a Peričić, o.r Luigi Ziliotto 3 - Per onorare la memoria bi Giovanna Kabia, famiglia Ba· baica l - Elena Stipanovich 2 - Lorenzo massaria 2 - Per onorare la memoria i'li Matteo Ilić, Anbrea Calussi 2 - Per onorare Ja memoria oi Ernesto nutrizio, b.r Luigi Ziliotto 3 - Per ono· rare la memoria bi Luca Festini, Anore1 Calussi 2 - Per onorare la memoria oi Giuseppe Sascor, Prof. Ubalbo Calvi 2 - Per onorare la memoria bi Giovanni Scarizza, Prof. Ubaloo Calvi 2. 
Le elargizioni si ricevono nel negozio Calussi. 

Za gojenje svilene bube. 
Namjesništva, ~a što bolje moguće pooupire go· jenje svilene bube u Dalmaciji, obrebilo je i'la onima koji bi se ove gooine htjeli baviti ovom gojibbom, stavi, uz sniženu cijenu, na raspolaganje celularna sjeme bomaće žute vrsti, poi'lvrgnuto već najtočnijemu fiziološkom i mikroskopičnom preglebanju, te se u tu svrhu otvara potpisivanje. 
Cijena sjemena svilene bube, snižena je za 70% ispoo lmpovne cijene, te će biti ob 4"50 K za 

unču oo 30 grama, obnosno 3 K za 20 grama i 1"50 K za 10 grama. 
Prijave mogu se prikazati putem dotičnog e. k. kotarskog poglavarstva, svakako pak ne poslije 28. veljače 19 t 7. 
Prij ave, što bi stigle poslije tog roka, ne moglu se uzeti u obzir. 
Osim toga, namjerom i'la se pooupre racijonalno gojenje svilenih buba, sklono je Namjesništva oa, prama ras položivim srebstvima, stavi na raspo· loženje svilogoicima uz cijenu ob 50-70% ispo() kupovne, nekoje O() najvažnijih svilogojstvenih spra · va, kao uzorke i to baš: okvirčiće, izrešetani papir, !ješa, toplomjera, l<ešarica te eventualno sprava za inkubaciju, kaba bi se rabilo o tome, oa se u po· jebin im poi'lručjima pobvrgnu inkubaciji poveće ko· 

likoće sjemena. 
Bit/ će unaprijed zadatak· Zemaljskog gospodarskog Vijeća, da se, u smislu ovog oglasa, zauzme da olakša gojite/jima prodaja čahurica uz prikladne cijene s obzirom na postojeće tržišne prilike. 
Potanje u banašnjem broju cObjavitelja Dal· mati nsk~»-

· Prenosne bolesti u Dalmaciji. 
Prijavljeni slučajevi prenosnih bolesti u sedmici od 7. januara 1917. do 13 januara 1917. 

Broj 
..e 

;S Bolest Pol. kotar Općina l) -;.:::;o ... 
o E 

..0 :l o 

Boginje Benkovac Obrovac 8 l 
Difterija Imotski Imotski l -

" Knin Knin l -.. Sinj Sinj 6 -.. Split Split l -.. Supetar Bol 3 -
Skrlet Dubrovnik Slano ... 7 -.. Korčula Korčula 4 -

Srdobolja Imotski Imotski l -

TrbuŠni tif 
;)ibenik .liben ik 2•)1 -
metković Metković 2•) -.. Split Split l ., -Trakom Makarska Makarska l') -

' 1 Odnosi se na vojničku osobu. 

RAZLIČITE VIJESTI 
Izložba ratne grafike. 

Ratna se literatura bujno razvila. Skoro je nepregledan niz knjiga i knjižica. koje je svjetsl{i rat izazvao. lpak - l~ako je naglasio zapovjednik e. i kr. stana ratne štampe gen. maj. maks vitez pL Hoen prigodom izložbe ratnih slika oktobra 1915 - bolje djeluje slika na uobrazilju nego 
najtočniji i najširi opis. Sve što su do sada prikazale javnosti izložbe ratnih slika. većinom su bili umjetnički utisci sa ratišta, koji. sastavljeni od umjetnil{a, namjenjuju potomstvu život na fronti i slike zapovjednika armija. megjutim osim ovih umjetničkih utisaka dolazi danas grafika u tako raznovrslan odnošaj s ratom, da i prosti crteži služe l<ao dokaz velikog interesa čovještva za ral i za njegov velik uticaj na život i rad, te vrijedi da ih se sakuplja i čuva za potomstvo. 

. U lwrist službene ratne skrbi priregjuje ratni pnpomoćni ured e. kr. Ministarstva za unutrašnje poslove izložbu ratne grafike u prostorijama e. kr. austrijslwg Muzeja za umjetnost i industriju. Beč. L. Stubenring 5. 'l mjesecima februaru i marču 1917. 
Predmet izložbe su sva prikazivanja u sli~ama, lwja su skopčana sa svjetskim ratom. te tsskana u većim izdanjima i odregjena za najšire krugove. 
Izložba će obuhvatati; 

. Spomenice. Spomenice za odlikovane ili po-9~:'ule voj!"ike; za stanovite zapovjednike četa i d! J«: lov«?_ V?Jske, te epizode svjetskog rala; grafični um)etmckl letci svake vrsti kakvi su često bili izdani od javnih ureda i privatno dijelom na trajnu uspomen':' u šk_oli. i kući, dijelon{ prigodom ratnih zaJmova 1 drugth Javnih prigoda. 
. Rafn_e um~·etničke table, nacrti, ratne mape. ratm letcs sa shkama, ratni arci sa slikama i t. d. Grafika za ratnu skrb u korist službene ratne s~rbi ~li ratnih humanitar~ih ciljeva, tiskane graflcne tzvedbe. 
Karikature. lzragjene karikature iz unutrašnjosti zemlje ili savezničke. te iz neutralnih i ne_~r_ijateljskih zemalja, u koliko ih se može izlozth. 
Slik~n~ ratne i /ogorne novine - novac iz potr~be. t 1~ lqf{ora, koji je nastao sporadično. u razmm ~a~mm l\l zarobljeničkim logorima. 
Sa~rzčne zemljopisne karte ratni albumi ratni ko/edan ' · ' 

. Mala ratna_ grafika kao slike pogagjačice, stluete, ratne postanske dopisnice, dopisnice crvenog_ kr~ta, Exlibris, vrpce ~Vivat~. marke za zatvaranJe ptsama i t. d. 
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Ratni plakati, austrijskog, ugarskog i nje
mačlwg porijetla, i takvi iz neutralnih i neprija
teljsl{ih zemalja. 

kao povjesni prilog n. pr. francuske \{arika
ture iz njernačlw-francuskog rata 1870-71, japanski 
ratni slilwvnici iz kineškog i ruskog rata. engleske 
karikature iz napoleonovih ratova. talijanske služ
bene pukovnijske marke i t. d. 

Telegrami Uredništva. 
Telegraphen-Korresponllenz-Bttreau. 

RAT. 
Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEČ, 2. Službeno :se javlja: 
~2. februara 1917.l
lstočno bojište: 
Ni na kojem od tri bojišta nije bilo osobitih 

dogagja ja. 
Zamjenik poglavice generalnog štaba 

v. HOfer poC>maršal. 

Izvještaji njemačkog glavnog stana. 
BERLin. 2. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan, 2. februara 1917: 

Zapadno bojište; 
lzrnegju Arrnentieresa i Arrasa propalo je 

više zagona jakih engleskih izvidničkih odjeljaka. 
S obe strane Ancre 1 Somme živahan artilerijski 
boj i živa djelatnost naših izvidnika. Kod Guede
courta Englezi su prodrli na širini od jedne sat
nije u našu poziciju, iz lwje smo ih pak protu
napadorn izbacili. U našim je rukama ostalo ne
koliko zarobljenika. 

U zračnim bojevima neprijatelj je izgubio 7 
letjelica. 

Istočno bojište: 
na rnaćedonskoj fronti nije bilo osobitih do

gagjaja. 

IzvJeštaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA, 3. Izvještaj generalnog ~taba, 2. fe

bruara: 
Na maćedonskoj fronti, u obluku Cerne, arti

leri jska paljba, koja je više puta a za kratlw 
vrij eme porasla do bijesne pucn jave. Na rumunj
skoj fronti. u okolici Prislave. istočno · od Tulcee 
artilerijska i minska vatra na obim obalama ka
nala Sv. Gjorgja. 

Propast engleskog razbijača razre{)a M. 
LONDON, 2. Adrniralstvo izjavljuje, da nje

mačl<a podmornica nije uništila 18 jonuara nika
lwv englesl<i razbijač razreda M. Naprema tome 
Wolff-Burea u doznaje sa nadležne strane da je 
zapovjednik odnosne njernačl<e podmornice opazio 
bez prigovora, da je torpeda pogodila engleski 
razbijač, i da je ovoga vidio kako tone. 

Engleska i pooštreno po()mor-
ničko ratovanje njemačke. 

. - ~ B€RLIN, 2. ~Norddeutsche Allgemeine Zeitung?
~stlce bijesno napadanje engleske štampe, što ga 
Je Agencija Reuter rasturila. na njemačku notu o 
pod~ornicama, i kako tamo naglašavaju, da Nje
maclHi više ne dopušta ni bolničkim lagjarna da 
plove. Da je ova mjera postala nužnom uslijed zle 
upo~rebe bolničkih lagja, to oni tamo, naravno, 
P:_esućuju. Engleska štampa traži sa svom ener
gl)om da se pred uzmu mjere od odmazde; ali se 
~ostalom u tome slaže. da sada počinje vrlo stra
~na faza u ratovanju. Osim toga Agencija Reuter 
Je pribraJa iz američke štampe sve što se diže 
glasova protiv njemačke i traži da se prekinu 
odnošaji s Njemačkom. Buduć da nam je - piše 
~Norddeutsche Allgemeine Zeitung~ - presječena 
svaka izmjena vijesti sa Amerikom, to nam nije 
moguće ispitivati hajlw Agencije Reuter. Ta en
gleska manevra neće nas u Njemačkoj zbuniti, 
nit~ će nas odvratiti od dobro promišljenog pravcu 
nnsega postupanja. 

BERLin. 2. Podmornice što su se zadnjih 
dana povratile, potopile su 21 lagju sa 30.000 tona. 

Italija i pooštreno ratovanje ronilicam 
Središnjih Vlasti. 

LUGANO, 2. Dota Središnjih Vlasti o pod
morničkom ratu izazvala je u svoj Italiji očito · 
dubok utisak. Novine pišu, da se pr;>oštrenjern 
podmorničkog rata badava zoprećuje neprijatelji
ma; tim se jedino na neutralce vrsi pritisak da 
se ~l<repče zauzmu za mir i da povulm svoje trgo
vacke lagje. 

Što se o tom ratovanju misli u Holanl>iji. 
AMSTERDAM. 2. Novine svraćaju pažnju na 

?Zbiljnu opasnost, u lwjoj će se naći nizozemski 
Interesi uslijed novih ratnih mjera; one se boje, 
d~ bi Englezi mogli silom oružja prinuditi holan
di.Jske lagje, da krenu u ono područje, u kojemu 
NJemačl<a hoće da sprečava svaku plovidbu. 

Posljel>ice u Danskoj. 
KOPENHAGEn. 2. -t Poli ti kem javlja: Uslijed 

podmorničke blokade. parobrodarska su društva 
odlučila. da zasad obustave plovidbu po Sjever
nom Moru. 

. KOPENHAGEN, 2. Zasad je obustavljen svaki 
1.z~oz živeža u Englesku. svaki pomorski saobr?:
COJ s Francuskom i Engleskom; svagdje se drz1, 
da s obzirom na nove prilike, treba prije vidjeti 
kako će se stvari razviti. 

Izložba crvenog polumjeseca u Carigral>u. 
CARIGRAD. 3. Jučer je nasljednih prijestola 

otvorio izložbu Crvenoga Polurnjf!seca, u kojoj je 
društvo uveli~e učestvovala. Nasljednik se izrazio 
sa osobitim priznanjem o posebnoj izložbi austrij
skog, ug<lrskog i bugarskog Crvenog Krsta. 

U francuskoj Komori. 
BERn. 2. Službena socijalistička frakcija pre

dala je predsjedniku francuske Komore prijedlog 
za mir, kojim se Komora pozivlje neka konsta
tuje. da svaka država, koja se osniva na moder
noj demokraciji, priznaje načelo što je Wilson 
izra zio u prij ~dlogu za mir i u poruci, i da ni
kolNa izm<"gju saveznih država neće preuzeti na 
se strašnu odgovornost da sprečava uspjeh ame
ričkih prijedloga. Deka se dakle vlada energično 
zauzme u s1wezni~a. kako bi se Wilsonovi prije
dlozi čim prije u djelo priveli. 

PARIZ, 2. Za vijećanja o prijedlogu o nalmad
nom pregledanju izjavio je Fabre u ime opozi
cije, da bi se s obzirom na pretjerane žrtve. što su 
se prinijele u ra+u, Francuska mogla naći na
prema svojim saveznicima slabijom. Trebalo bi 
prihvatiti zgodnih mjera protiv onijeh koji bez 
koristi rasiplju ljudsl<i život. -cmi hoćemo da ra
tujemo do konačne pobjede, aim imamo za to 
sredstva; ali i želimo da naši saveznici potpunije 
sudjeluju ». Deguise je rekao: t Vrijeme je da Fran
cuska ne prinese daljih žrtava. Novi se kontin
genti ne mogu dizati, a da gospodarski život 
ne propane~. Kuća je na kraju odobrila nalmadno 
pregledanje godišta 1896- 1914. 

Izjava Hrvatske stranke prava. 
BUDimpEŠTA, 2. V og ja opozicijske hrv~ 

stranke prava objavljuje izjavu. u kojoj odlučno 
odbija Ententinu namjeru nel<Og -t oslob!)gjenja~ 

Hrvata. te l<aže, da je Hrvatima. kao prije. tako i 
u buduće cilj: poboljšati svoj nacionalni položaj 
jedino u granicama monarhije i na zakonitom 
temelju. ništa neće odvratiti Hrvate, da se uz bok 
svojim -protivnicima u unutrašnjoj politici. složno 
i sa napinjanjem sviju snaga ne pobijaju izvanj
skog neprijatelja. 

Telegrammi della Redazione, 
Telegraph en-K orresponoenz- B urea u. 

l bollettini l>ello stato maggiore generale 
austro-ungarico. 

VIENNA 2. Si annuncia uHlcialmente: 
12 febbraio 1917. 
Teatro della guerra orienta l e: 
Su tutti i tre teatri della guerra nessun av

venirnen to parti co lare. 

Il sostituto capo C>ello stato maggiore generale 
von H ofer tE'nente maresciallo. 

bollettini l>el gran~e quartiere generale 
german ico. 

BERUNO. 2. ll Wolff-Bureau cornunica : 
Grande quartiere generale, 2 febbraio 1917. 
Teatro della guer r a occidentale: 
Fra Arrnentieres ed Arras fallirono nurnerose 

punte di forli riparli inglesi. Da ambo i lati del
l' Ancre e della Somme, vivace duello di artiglie
ria ed anirnata attivita di nostri esploratori. Presso 
Gueudecourt gli lnglesi per la larghezza di una 
cornpagnia penetrarono nella nostra posizion~. che 
in un contrattacco ne venne sgomberata. Un certa 
numero di prigionieri rima::.e nelle nostre mani . 

ln combattimenti aerei i nernici perdettero 7 
velivoli. 

Tanto sul teatro df:lla guerra orientale che 
sul fronte macedone nessun avvenirnento parti
colare. 

ll primo quartierrnastro generale Ludendorff. 

BERLIN O. 2. Bollettino ufficiale della sera; 
Su nessun fronte vi furono particolari operazioni 
cornbattive. 

I comunicati ()el qu~rtie:e generale turco. 
COSTANTlNOPOLl, 2. ll quartiere generale 

comu nica in data l febbraio : A sud del Tigri un 
attacco nemico, intrapreso dopo un intenso fuoco 
di artiglieria. venne respinto con considerevoli 
perdite per gli attaccantL 

Sul fronte di Fellahie azione dell' artiglieria. 
Sul fronte del Sereth venne respinta una 

grossa colonna di ricognizione del nernico. 

l comunicati Z,el quartiere generale bulgaro. 
SOFlA, 3. Rapporto dello stato maggiore ge

nerale, del 2 febraio. 

F r o n t e m a e e d o n e . 
n .;ll' arco della Cerna fuoco d' artiglieria. ri

petutarnente rna brevernente intensificato fino ad 
una violenza da uragano. 

Fr o n t e r u m e n o. 
Nei dintorni di Prislava ad est di Tulcea 

fuoco d' artiglieria e di mine su ambo le rive del 
canale di San Giorgio. 

L' inasprimento ~ella guerra coi 
sottomarini. 

BERUNO. 2. La •Norddeutsche Allgemeine 
Zeitung~ accenna ag li sfoghi di rabbia della stampa 
inglese. divulgati dalla <t Reuten contro la nota 
germanica su ll' inasprirnento dell' azione dei sot
tamari ni. ln prima linea vi si rileva, che la Ger
mania con cio parnlizzera anche il mo 1irnento 
delle navi-ospedale. Che questa misura sia stala 
resa necessaria dagli abusi commessi con le navi
ospedale, viene naturalrnente sottaciuto. La stampa 
inglese esige con la rnassima energia rnisure di 
rappresaglia. Tutti i giornali concordano del resto 
nel constatare, essere irnrninente una spavente
volissima fase della guerra. 

La tReuten racirnola inoltre dalla stampa 
americana tutto quanto vi si scrive contro la Ger -
manio, ed esige la rottura con la Germania. 

Siccorne noi- osserva la tNorddeutsche Allge
meine Zeitung~ - siarno tagliati fuori da ogni 
diretta cornunicazione di notizie con !'America, ci 
manca per ora la possibilita di esarninare le rnon
tature della cReuten. Pero le manevre inglesi ne 
turberanno .la calrna della Gerrnania. ne la disto
glieranno dalla sua ben ponderata linea di condotta. 

Gli effetti l>el blocco ()el sottomarinl 
germanici in Danimarca. 

COPENHAGHEN. 2. La ~Politiken • reca: ln 
seguito al blocco dei sottornarini le societa di na
vigazione hanno conchiuso di sospendere per in
tanto le corse dei pirosca fi nel Mare del nord. 

COPENHAGHEN. 3. Pel momenta venne so
spesa ogni esportazione di viveri per l' lnghilterra 
ed ogni movimento di navi per l' lnghilterra e la 
Francia. Prevale \' opinione che. di fronte alla 
nuova situazione. debbasi serbare un contegno 
d' aspettativa. 

In Italia. 
LUGAnO. 3. La nota delle potenze centrali 

circa l' azione dei sottomarini ha destato · inne
gabilrnente in tu tla l' Italia un' irnpressione assai 
profonda. l giornali dicono che l' inasprirnt>nto della 
guerra coi sottornarini e una vana rninaccia fa tta 
al nemico; rna che pero esercitera una pressione 
sugli stati neu tri, i quali quindi si impegnera nno con 
maggior attivita per la pace. e dovranno ritirare 
le loro navi mercantili. 

nei Paesi Bassi. 
AMSTERDAm. 3. l giornali rilevano essere gli 

interessi dei Paesi Bassi seriamente rninacciati 
dalle nuove rnisure delle potenze centrali. Essi 
ternono che gli lngiesi costringeranno con le arrni 
le navi olandesi a recarsi in quella regione, in 
cui la. Germania vorrebbe rendere impossibile 
qualsiasi navigazione. 

Al Senato francese. Una ()ichiarazione bel 
mini~tro ()ella marina sulla guerra coi sotto· 

marini. 
PARIGl 2. Al Senato, Estournelles inlerpel\o 

sulla gucrrn coi sottornaPini. 
ll ministre della marina Lacaze rispose che 

la dichiarazione del blocco marittimo da parte 
della Germania, corrisponde al contegno assunta 
in generale dalla Germania gia fin dallo scoppio 
della guerra . violando tutti i patti solennernente 
accettati all' Aia. La Francia rirnane calrna e senza 
paura. Negli ultimi undici mesi di 51 milioni di 
tonnellale destinate ai parti francesi, furono affon
date da sornrnergibili soltanto 273.000 tonnellate, 
vale a dire l' u no e rnezzo Of0• La Franci a sa pra 
sopportare coraggiosamente certe privazioni. 

I sottomarini germanici all' opera. 
BERUNO. 2. l sottornarini ritornati questi ul

timi giorni, hanna affondato 21 navi, della portala 
cornplessiva di 30.000 tonnellate. 

Il ministro Hellingrath sulla situazione 
militare bella Germania. 

monACO 2. Nella commissione finanziaria 
della Diela bavarese il ministra della guerra Hel
lingrath, trattando della situazione rnilitare, disse 
che la carnpagna vittoriosa della Rurnenia reco 
grandi successi economici e mili tari; un' irnpor
tanza decisiva per la guerra essa naJuralrnente 
non poteva avere; la grande decisione ha ancora 
da venire. Noi possiarno andare incontro con tran
qui\la fiducia ai futuri attocchi dell'lntesa; e escluso 
che agli attacchi nemici riesca di sfondare i no
stri fronti o di sfruttare in piu larghe dirnensioni 
successi locali. 

Alla Camera francese. 
BERnA. 2. La frazione socialista ufficiale pre

sento al presidente della Camera francese una 
rnozione per la pace, invitando la Corner~ a vo
ler constatare che i pri nei pi fondarnentali. enu n
dati nella proposta di pace e nel rnt'!ssaggio di 
Wilson, non possono venire rnisconosciuti da alcuno 
stato che si basi sui principi della democrazia 
moderna. e che nessuno degli stati alleati vorra 
prendere su di se la trernenda responsabilita di 
ostacolare il successo della proposta americana. 
ll governo intervenga energicarnente pressa gli 
alleati, affinche le proposte di Wilson en Irino quanto 
prima possibile nel campo della realta. 

PARlGl. 2. Discutendosi alla Camera la pro
posta di una rivista suppletoria, il deputato Favre 
dichiara in nome dell' opposizione. che la Francia, 
con riguardo ai sacrifici eccessivi sopportati du
rante la guerra, potrebbe in confronto dei propri 
alleoti caderc; in uno stato di inferiorita. Si do
vrebbero prendere dei provvedimenti contra coloro 
che sprecano inutilrnente le vite umane. noi vo
gliarno continuare la guerra sino ad una fine vit
toriosa, pero ove se ne abbiano i mezzi; rna de
sideriamo a !tres! una cooperezione piu comp leta da 
parte degli alleati. 

Deguise disse, che i sacrif\ci della Francia 
dcvono flnire una buona volta. E irnpossibile le
vare nuovi contingenti senza paralizzare la vita 
economica. 

lnflne vennc accolta la proposta di una ri
vista suppletoria degli anni 1896-1914. 

P. KASANDRlĆ odgovorni urednik. 
Tiskarnica ć. k. dalmatinskog namjesništva. 

OGLAS. 
U smislu § ) O zadružnog pravilnilyt sazivlje 

se redovita glavna godišnja skupština Cinovničke 
Potrošne Zadruge u Splitu dne 18 veljače t. g. u 
l O sati prije podne u prostorijama Općinskog Ka
zališta. 

Za slučaj da ova skupština ne uzmogne s 
nestašice zakonitog broja prisutnih ili zastupanih 
članova stvarati valjanih zaključaka. sazivlje se 
druga skupština dneva 25 istoga mjeseca na istome 

, mjestu i istim dnevnim redom. 

Dnevni red: 
l. Odobrenje zapisnika izvanredne glavne skup

štine od 23/Vll l 916. 
2. Izbor dvojice ovjerovitelja zapisnika (§ 10 zadnja 

stavka statuta). 
3. Izvještaj Uprave o stanju i radu Zadrnge. 
4. Izvješće Oadzornog Vijeća (§ l O). 
S, Odobrenje godišnjeg računa i stanja imovine za 

god. 1916 i podjeljenje apsolutorija Upravi i 
Nadzornom Vijeću u pogled poslovanja i pola
ganja računa. 

6. Ustanovljenje visine dividenda za god. 1916. 
7. Izbor članova Nadzornog Vijeća (§13). 

8. Izbor članova Uprave mjesto onih. što istupaju. 
9. Izbor članova Arbitramentalnog Suda (§ 14). 
l O. ~vj~ti za upisivanje novih, članova i opredje

lJenJe prava člana s više uJjela. 
U Splitu, dne 31. siječnja 1917. 

Upraviteljstvo Činovničke Potrošne Zadruge 
u Splitu, r. u. s. o. ;. 

AVVISO. 
ln base al § 1 O dello statu to consorziale si 

con voe a l' adunanza generale ordinaria del Con 4 

sorzio di Consurno per impiegati il 18 febbraio a. 
e. ore l O a. m. nei Ioca li del Teatro Comu nale. 

nel caso che in quest'adunanza non si potes
sero prendere valide deliberazioni per rnancanza 
del numero legale di soci, intervenuti o rappresen
tati, si convoca una seconda adunanza per il 25 
dello stesso rnese alle ore l O a. m. negli stessi 
Ioca li. 

Ordine del giorno: 
l. Approvazione del protocollo della seduta del 

23/Vll 1916. . 
2. Nornina di due fiduciari per la veriflca del pro

tocollo (§ 1 O, penu lt. capoverso ). 
3. Rapporto della Direzione sullo stato e la ge

stione del 1916. 
4. Rapporto del Consiglio di sorveglianza (§ l 0). 
3. Approvazione del bilancio annuale per l' anno 

1916 impartendo l' assolutoria alla Direzione ed 
al Consiglio di sorveglianza riguardo alla ge
stione ed al biloncio. 

6. Lo stabilire l' arnmontare del dividenda per 1' an
rio 1916. 

7. €\ezione dei rnernbri del Consiglio di sorveglianza 
(~ 13). 

8. Elezione dei mernbri della Direzione in soslitu
zione di quelli che sortono. 

9. Elezione dei rnembri del .giudizio arbitramentale 
(§ 14). 

l O. Condizioni per l' iscrizione di nuovi soci con piu 
quote di partecipazione. 

Spalato, li 31 gennaio 1917. 

La Direzione del Consorzio di Consumo fra Tm
piegati a Spalato /. r. e. r. l. 

OGLAS. 2-3 

Roditelji dječaka. iz dalmatinskog otočja i 
primorja. zdravih, jakih, od lS 1/2 do 161/2 godina, 
sasvijem normalno razvijenih, koji bi željeli da im 
se sinovi usposobe kao ribari na velikoj pučini, 
sa motornim brodovima modernog sustava i opre
me, a to iza odnosne teoretično-praktične priprave 
na školskom brodu, koja je priprava neophodno 
potrebita a da dječak postane savršenim ribarom i 
mornarom, hoće li svojedobno moći da zahtijeva 
surazrnjernu zaslužbu - neka se obrati potpisa
namu. kao zastupniku novoustrojenog Austrijskog 
Društva za ribarske obrte. lcoji će im dostaviti 
odnosne upute i priopćiti društvenu oktUžnicu, u 
lwjoj su nabrojeni ja~o povoljni uvjeti primanja, 
pogodnosti i postepene zaslužbe već primljenih 
dječaka, kao što i ciljevi za kojima teži društvo. 

Sali, 25 siječnja 1917. 
Petar Lorini 

umir. e. k. nallzornik ribarstva. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
~~~~~~~~~~~~~r.~r.~~~-,~~~r.~r.~-,~-,,.~~ 

Cercansi Piazzisti 
in tutte le principali citta bella Dalmazia, 
per generi alimentari. 

Offerte sub Giovanni Corva, Trieste 
Via Settefontane 18. :1-3 

la "Crveni Xriž" ·· Pro "Croce Rossa" 
Zubči ć Luca ž. ]ure, Joroan Kata ž. Ante, Tomljanovi 

Ante p. Bare, Žagar Jela ž. Martina, Žagar Marica ž. Bare, 

Zelić Kata ž. Mate, Papak Kata ž. Cimprijana, Negro Marija 

ž. Nikole, matak Grgica pok. Jose, Skulić Anica ž. Mate, Du

šević Mate pok. Marka, Dušević mara ž. Nike, Dušević Kata 

ž. Male, Dušević Manoa ž. nike, Dušević Drina ž. Ivana, Du
šević Luka pok. ]erka, Stolić Matija ž. Roka, Gažić Ana ž. 

Pere, Perković Marko pok. Josa, Perković Stoja ž. Stipana, 

Lazanja ~ime pok. Ante, lazanja Marćela ž. Tome, Lazanja 

Tomica ž. Duje, Miočić Lovre pok. Mate, Miletić Orgica ž. Ante, 

Vukas Niko pok. Marka, Borgija Kata ž. Anorije, ]orllan ml

lica ž. Ante, Jelinić Krstina ž. marka, Katić Bene pok. Ivana, 

Katić Mara ž. Bene, Katić Božica ž. Ivana, Katić ~imica ž. 

Tome, i Zekanović marta ž. martina, a ostalo u manjim iz

nosima. 
Novalja: nallučitelj Kara baić Fer~o sakupio kr. 14.19. 

Nerež š te: općina kr. 55.27. 
Vrboska: općinsko upravitelj stvo, sakupljeno o~ prima

oca vojničkih pripomoći kroz rujan i listopao kr. 391.70. 

Ercegnovi: kot. poglav. oil prollanih stvari prlpallajućih 

pok. Mitru Ćurćiji kr. 3. 
Supetar: sakupljeno u škrablcl poreznog ure~a ob roll· 

bina mobilizovane momčalli prigollom prillignuća potpora kr. 

137.34. 
Pag: uprava kontrolnog kotara financijske straže kr. 55 

oil kojeg iznosa oopaba polovica na fonb ullovica i slroča~i, 

llarovaše: mollrić Ante, povjerenik 5 - nallstražarl po kr. 4: 

Berlenghi Valentin, Pereza Ante, Su~ro Ivan, Vukušić Mate, 

Jovanović Risto, - stražari: magaš $piro i Ollvari Jerko, 

Kraljev Božo nabstražCll' 9 - Filipović Josip nallstražar 8 -

Ljubičić Toma stražar 5. 
Novalja: nallučitelj Karabaić ferllo sakupio kr. 8.71 

Nerežišće: sakupljeno u crkvama kr. 35.33. 
., " ob općine kr. 50.18 

u u n Jt kr. 12.96. 

Bol: sakupljeno ob načelnika Petrića prinosima pripa~· 

nika mobllizovanlh vojnika koji primaju potporu kr. 160. 

Pumte: sakupljeno (kao gori) kr. 196.38. 

Janjina: sakupljeno ob općine kr. 115. 
Sutivan: općinsko upraviteljstvo, utjerano kroz rujan, 

llstopao i stulleni 1915. oo primaoca voJnih pripomoći 142.50. 

PuliUe: sakupljeno oo općine kroz stullenl 1915. oi> 

osob~ koje primaju vojn. prlp. kr. 187.58. 
]elsa: Škarica Antun, e. k. car. revlllent sakupio prlgo

bom 67. gollišnjice vtaoanla Ojeg. C. l K. Apolt. Veličanstva 

kr. 300. 

' 
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Za u vrst bu Oglasa u zaonju stranicu valja se obratiti U rebu t Objavitelja Dalmatinskoga" u Zaoru. - Per l' inserzione oegli Avvisi neli' ultima pagi na rivolgersi all' Officio oeil' e Avvisatore Dalma to" in Zara. 

Pag: u rwa kontr. kot. financ. straže, kr. 38 za Crveni j 
Krst i pripc:>'llOĆ u()ovica i siroča()i pali.t na bojnom polju po
lovica za C: ,cni Krst kr. 19. 

Nerel UL: sakupljeno o<:l općine kr. 96.03. 
Skrad n: mje ni o<:lbor, ()a počaste uspomenu blagopok. 

fe<:lora conte Borelli po kr. 20: <:le Marasc;ovtć Josip, be Maras
sovich Jere, be Marassovich Dr. Frano !tr. 60. 

K 1in: porezni ure() sakupljeno kr. SOO: 
Bio:;rad: mjesni obbor Crvenog Kr iža, utržak ob pro

baje pšenice i ječma satwptjena u selu Pakoštane kr. 53. 76. 
Supetar: sakupljeno u škrabici postavljenoj kob porez

nog ureba kr. 233.94 a u onoj postavljenoj u kavani Gaja San
ltovića kr. 25.87. 

J<n 'n: Dr. Franjo Dreuschuch kr. 2. 
Nerež U e: sakupljeno ob općine iz prinosa rob bina mo

bilizovanih momaka kr. 106.26. 

Trpan;: ollio financ. straže u tri navrata po kr. 16 = 48. 
Makarska: uprava kontroinog kotara financijske straže 

kr. 134 a ob toga iznosa polovicu za pripomaganje u()ovica i 
siročabl poginulih vojnika. 

Vis: sakupljeno kob p oš t. i brzojav. ure() a kr. 100. 
Vrboska: sakupljeno pri isplaćivanju vojničldh pripomoći j 

kr. 131.67 - Vrbanj 161.87 - Svirce 222.33. 

Šipaniska Luka: pošt. upr. marin Sangaletti kr. 5. 
Trstenik: noćne pristojbi ne činovnil;a pošt. urella kr. 7.50. 
Mostar: e. i k. voj n. zapovjeb. (bomobr. grupa) sabiranje 

upućeno ob tvrgjavnog objela za klanje marve u mostarsko 
131ato t. obrok kr. 100 - 2. i 3. 200 - 4. 100 - 5. 200 -
6. 400. 

Opuzen: pučlta štebionica, čisti bobi tak ob kukuruza 
kr. 492.63. 

Tkon: župni!< bon Stipe Banov sakupio kr. 22. 
Trog r: uprava ženske pučke škole kr. 9.37. 
M 'Ina : uprava muši~ e pučke škole kr. 5.40. 
Zara: Sasso Giovanni i. r. u !licia le postale cor. 3. 
ErcegnO!Ii : l<ol. škol. vijeće prilog bjece pučke škole u 

Krašiću kr. 16. 
Vranjić: uprava pučke škole kr. 2.26. 
Milna: općina, ()opri nosi prigobom isplaćivanja vojn. 

pripomoći za lipanj 1915. kr. 90.85. 

Zara: Za rich luigi, i. r. u !fici ale bi posta cor. 3. 
Trogir: uprava muške škole kr. 9.40. 
Vis: mjesni ob bor Crvenoga l< riža sakupio kr. 530. 
Ercegnov : kot. poglav. sakupljeno ltr. 315. 
Hutišće: (Pelješac) \J čenici pučl<e škole kr. l. 
Odra, Arbeiterabteilung <>er V ll 1122. Ersatzl<omp. lu. 35:56. 
Vrboska, općinsko upraviteljsivo, sakupljeno ob primaoce 

Pag, mušha pučka šl<Dia kr. 17:52. 
NerežiSće, boprinosi stranalta, koje primaju vojne pri

pomoći kr. 42:44. 
Smilčić, Jurčev Natalina, per onorare la memoria <>el 

befunto sign. lukšić Girolama ()ecesso, a Spalato cor. 2. 
S petar, !<Ot. pogl. l. nag jeno u škrabici postavljenoj u l 

trafici buhana a) Orlanbini ffiiha u PutiUu, l<r. 3:93, b) Vrsa
lovića Petra u Povij m kr. 7:60, e) Uršića Ante u Sumartinu 
!tr. 12;j4, b) Bižaca Ivana u Post rama kr. 2:95: ll.: sakupljeno 
ob načelnilt a u Bolu Nil<ole Petrića kroz srpanj 1915 kr. 48. 

1

- Ill: <>oprinos kap. Ant. Petrića u Bolu prigo<:lom smrti 
Karmelića frane p. Tome iz Bola kr. 2 - ukupno kr. 77:02. 

Supetar, kol. pogl. nagjeno u škrabici kob poreznog 
ureba u Supetru l<r. 158:72, i u škrabici u trafici Gratelli Tome 
u Bolu kr. 10:52 - ukupno kr. 169:24. 

Vrboska; opć . uprav., sakupljeno pri isplati vojn. pri
pomoći: u Vrboskoj kr. 31:66, u Vrban;u kr. l 08:85, u Sv irce 
Sv. Nedilja kr. 93:35 - ukupno kr. 233:86. 

Tko želi nabaviti uz po
voljne cijene 

Sumpora i Galice 
neka se obrati na 

Matko Milković, Rijek_a.-

Stigl a je velika partija BIJELOG NJEMAĆKOG SUROGATA SAPUnA, sasvim tvroog ' ' u originaln im sanoucima oo 200 komaoa po 20 okg., koju prooajem svim trgovcima i zavooima po Kr. 55 sanouk, franko Zaoar. Ooprema se oomah za cijelu pokrajinu, uz unapreonu isplatu ili na temelju 
ookumenata koje banke. ' ' O v o n o vo n j e m a č k o sr e o s tv o n a o o m i j e š ću j e i z vrsno· o b i č n i i p re s k u p i m n<:. te n i s a p u n. S v e g a --iiiiiiiiiiiiiiiiiiiii _____ iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii-njcmačke kućarice upotrebljuju za pranje ruku, rublja, pooa, kupinjskih sprava i za sve preomete oo kovine. 

nalazi· se na prooaju koo svakog trgovca. - - - - - - - - - Direktan uvoz iz Njemačke. ' 
naruožbe šalju se tvroki M AR e E L L o p A TT l ERA -- Zadar. Isključiva prooaja za cijelu Dalmacijn. 

Brzojavi: PATTI ERA -- ZADAR. 

Jadranska banka 
po() ružni ea- S p l i t 

pačam oo 

t. siječnja 1917 

plaća na uložnim knjižicam 
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(;J (;J (;J b.l brl ~w~lOEutlftsmisTO~MAtMCALE~CO;RRO;BO;RANlli:TE !· ~ 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
~ Naklada dopisnica~ ~ 
[J Skladiš te papira 1 kancelarijskih p'otrepšti11a Cl 
[) MERCUR - E. MIKULA - ZADAR Cl 
[) ulica sv. Vida 11. Ci 
[J Nugia: Umjetničkih ~opisnica i Usl<rsnih oo 4 oo 12 h. - Školskih Cl =-'\ potrepština osobito Zabaćnica. - Listova, Kuverata i Računa štampanih r-= =...1 za trgovce. - Mapa za pisma l O Ku v. i l O Listova 26 h. - fe!C>post l 000 koma ba U [) Kr. 5. - Cigaretnog papira Riz i svih vrstL - fo1ografskih potrepština. Ci 
~ Ci 
[J Cl 
~ Ci 
~ Emailiranih Tablica ~ 
!5 za dućane i U<ede ~ 
i5 Električna Baterija Kr. 1.40 Pisaći st<oi , m eteon K<. 380 Pečata . od gume ~ komplet Kr. 3.90. talwgjer hrv. pismom. i mjedi. ~ ~ )'{ouost 1 ~paga ob papira ob 1!2 bo 6 mm. po kg. Kr. 5 oo 6.60, sa gvozbenom ~ CU ZICOffi 3 mm. kg. K. 7.80. U [J Potplata ob gume samo za trgovce na veliko. • Cl~ 
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Po preuišnjem oulastenju }(j. e. i k. A. Veličanstua • Dietro autorizzazione Sourana di S. ~t. J. eR. Apostolica 

~~. e. k. Državna futrija 
11 
~4. i. r. fotteria di Stato 

za Z>obrotvorne civilne svrhe ~- per scopi ~i beneficenza civile. 

Ova NOVČANA LUTRIJA ima : 21.U6 zgo
<:litaka u gotovu novcu u ulmpnoj vrijednosti 

od 625.000 kruna. 
Glavni zgoditak iznosi: 

200 ... 000 kruna. 
Vučenje će biti javno na 22 februara 1917. 

~ ]ebna srećka stoji 11 krune. -..:i 
Srećke se nabavljaju kob obsjel<a za 1lobrotvorne lutri je u 
Beču Ill. Vor1lere Zollamtsstrasse 5, u lutrijskima kolektu
rama, kob probaja buhana, kob poreznih, poštansk ih, brzo
javnih i željezničkjh ure()a, lw() mjen jačnica, i t. b. Osnove 

vučenja šalju se pro<:lavaocima srećaka babava. 

Srećke se šalju prosto od poštarine. 
0() e. k. Ravnateljstva generalne D ržavne lutrije 

6_1 0 Obje l lutrije za bobrotvorne svrhe. 

Kuhalo i brzovar na petrolej 
Zajamčena sigurnost! 

Zajamčeno prosto od svakog mirisa! 

Senzacijona/ni nspjeh! 

Bez čati/el Bez 
začepQenja l 

Bez šuma! Bez 

Bez dima! 
preti grijan/il 
SIJ špiri/om l 

·:· }(ajsposobniii i najsauršeuiii brzouar sadašnjosti l ·:· 
Učinal< grijanja 3 puta veći n ego kod ostalih 
sistema. Velika prištednja! ]edna li tra petroleja 
gori 8-12 sati. ]edna litra vode kuha za :; minuta. 
Isključeno je da bi se brzovar prevrnuo. Istodobno 

može služiti i kao peć za grijanje sobe. 
T vorničko skladište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. T AM NO - ZADAR. 

Oglas .. 
Općinska šte()ionica u Benl<ovcu 

ukamaćuje sve šte()ioničke uložke 
o() 15. prosinca 1916 .bo oalnjega 
sa ll 0lo (četiri posto) čisto, što se ovime 
oo sveopćeg znanja stavlja. 

ODBOR. 

Questa LOTTERIA DI DeNARO contiene 
21.146 vincite in contanti nell'importo comples

sivo di corone 625.000. 

La vincita pri nei pale im porta: 

200.000 corone ... 
L'estrazione avra luogo pubblic. alli)l 22 febbralo 1917. 

Una cartella costa 4 corone. 
Le cartelle sono b' acquistarsi nella sezione per le lo tterie 
bi beneficenza in Vienna I IL, Vorbere Zollamtsstrasse 5, 
collettor i_e bel _lotto, trafici tabacco, uffici ()' lmposte, bi 
Poste, l elegrafl e ferrovie, cambia-valute, ecc. - P ian i 

bel giuoco gratis. 

le cartelle si spediscono senza spese. 
Dall'i. r. Direzione generale ()elle Lotterie llello Stato. il 

Sezione lotterie a scopi bi beneficenza. 

1ralelli JI/ande/ tl Jlipole 
BANCA CAffiBIO-VALUTE - ZARA 

ACQUtSTA E VEnD€ ogni sorta di effetli pubblici 
Carlelle di lotteria. monete secondo il listino di 
giornata. Raccomandabili : Lettere di pegno 4 'l2 
d~! ~r~dito fondiario da/mato Obbligazioni pro
vzncralr dalmate 4 °lo. Lettere di pegno 4 1l2 o 
4 °lo della Banca Commerciale di Budap~sf. -
Lettere di pegno della Cassa di risp~rmio di 
Budapest 4 °la. - Prestito ferroviario Bu/gara 
al 6 e 5 °lo . - Obbligazioni ferroviarie deliM 
Bosnia-Erzegovina 4 'J2 °J •. 

ACCORDA SOVVENZlONl sopra. Carte di Volore 
all' usuale tasso d' interesse. 

CEDE Cartelle pi lotteria, verso pe.ga.mento ~ rate 
mensili.- Raccomandabili: Citfil di Vienna 1874 
Vinc. princ, Cor. 400.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fondiario Ausfriaco 3 'lo _ Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, in rate mensili di Cor. l O. 

Credito Mobiliare Ausf. /~51. Vincite princ. 
Cor, 300.000, in rate mensili di Cor. 20. 

. Banca lpoteca~ia Ungh~re3t 4 'l• . Vincita 
pnnc. Cor. 70.000, m rate mensili di Cor. l O. 
Lotti Turchi 1870 da !.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 500.000, in rate mensili di Cor. ~-

Gruppo Croci rosse Austri~ch~ !t•li•nt td 
Ungheresi. \lincita princ. Cor. 12s:ooo. in rat• 
mensili di Cor. 6. Singole cartelte Cor. 2 ecc. 

ACC€1TA versamenti di denaro fissi e in Conto 
Corrente, con restituzione senza preavviso, verso 
un interesse annuo di 4 olo _ 

RlLASClA Assegni ba.ncari sulte principali piazze 
d' Europa e s' incarica di tutte le operazioni 
d ' inca.sso, versa.menli e simili richieste dei 
propri clienti, senza alcuna spesa. 

ASSlCURA Cartelte di lotteria e Obbligazioni contro 
la perdita derivante dalt' ammortizzazione, alle 
condizioni generalmente sta.bilite. 

ASSUME Assicurazioni nei rami: fnandi, Vit•, 
A_ccidenti Furto con iscils3o, quale Agenzia Prin ... 
ctpale delle Assicurazioni General\ di Trieste· 

v 

J O S I P J A D R O N J A S I B E N l K . Agenturni, lwmisionalni i otpremnički posao. - Zastupstvo osiguravajućeg društva • (HERCEG-BOSnA~. - Zastupstvo i sk.ladište ugl. tvrtke Michele Truden - Trst -Preuzimlje naručbe svakovrsnih modernih pečata iz gume i mjedi za pečatni vosak i sve r,stale pečatne predmete, sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište i rasprodaja na veliko svakovrsnik slatkišd: Roks Drops obični, Roks Drops fini, svileni Foures, finih biskvita i t. d. i t d. sve uz umjerene tvorničke cijene. - Kupuje , prazne vreće, koju mu drago količinu. i plaća najvišom cijenom. 

• 
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